
        
            
                
            
        

    


THERAVÃDA 

PHẬT GIÁO NGUYÊN THỦY

*

KINH PHÁP CÚ 

 D H AM M APAD A

 Nãrada Mahãthera 

 Phạm 

 Ế



 Kim Khánh dịc

•  h 

NHÀ XUẤT BẢN TÔN GIÁO 

PL. 2553 - DL. 2009



 N amo  Tassa Bhagavato Arahato 

 Sammasambuddhassa

Thành  kính đảnh  lễ Đức  Thế Tôn, 

N gài là  bậc ứ n g  Cúng, Đ ấng Chánh Biến Tri

NÃRADA MAHÃTHERA



Mục Lục 

■

 

■

 Lời Mở Đầu  ........................................................5

 Tiểu sử Đại-đức Nãrada Mahãthera................. 11

1. 

Phẩm Song Y ếu ........................................13

2. 

Phẩm Chuyên Niệm...................................31

3. 

Phẩm Tâm ........................ ........................ 40

4. 

Phẩm Hoa  ................................................. 49

5. 

Phẩm Cuồng D ại....................................... 60

6. 

Phẩm B ậc Thiện T rí...................................70

7. 

Phẩm A-La-Han.........................................78

8. 

Phẩm Ngàn  ............................................... 88

9. 

Phẩm Ác  ................................................... 99

10.  Phẩm Hình Phạt................................""".110

11.  Phẩm Tuổi G ià........................................ 120

12.  Phẩm Tự N gã........................................"..126

13.  Phẩm Thế G ian.....................................ể'ệ132

14.  Phẩm Phật....;..ẽẵ-............................... ...... 140

15.  Phẩm Hạnh Phúc  .....................................148

16.  Phẩm Thân Á i...............................„""ệl " l 54

17.  Phẩm Sân Hận 

........................ .ề."."!.Ệ"!l60

18.  PhẩmưếTrược  .............. 'Ế.......................166

19.  Phẩm Công Bầng.................... ...ẳ........ắ'”.ắ.ề176

20.  Phẩm Con Đường  ............. ......................185

21.  Phẩm Tạp Lục .. T....................... ......Ề.!."!.ằ.ẳ.195

22.  Phẩm Khổ Cảnh............... 

23:  Phẩm V o i....... ......................... ..".....” ."."208

24ắ  Phẩm Ái Dục  ............................."'"".ằ”.'.'ể.ễ.214

25.  Phẩm Tỳ-Khưu  ............................'.'!!!.Ể.'"!.ể!.Ệ225

26.  Phẩm Ba-La-Môn...........................  '..  '.  '".  '2 ^ 5



KINH PHÁP c ú

Lời Mở Đầu

P h ậ t giáo thích hợp  cho  cả hai  hạng người,  đại  chúng và trí 

thức.  Phật giáo  có  sữa cho trẻ em mà cũng có thức ăn đầy  đủ 

cho  người  khỏe  mạnh.  Phật  giáo  cung  ứng  một  lôi  sông  cho 

những  Hội  viên của  Giáo  hội  Tăng  già và một  lôi  sông khác 

cho  người íại  gia  cư  sĩ.  Trên tất  cả,  Phật  giáo  truyên  bá  con 

đường Giác ngộ duy nhứt. 

Bao  nhiêu  những  đạc  điểm  trên  được  diễn  đạt  đầy  đủ  trong 

quyển  Kinh  Pháp  cú  ( Dhammapada)  một trong  ba  mươi  môt 

quyển hợp thành Tam Tạng  ( Tipitaka)  tức  là ba  cái  giỏ  chứa 

đựng tinh hoa của giáo lý nhà Phật. 

Mỗi ai đi tìm chơn lý, dầu theo tín ngưỡng nào, đều có thể thấy 

hứng  thú và bổ  ích khi  đọc  quyển  sách Trí  Tuệ này.  Thường 

xuyên suy niệm về những lời vàng ngọc chứa đựng trong ây và 

đem ra thực  hành trong  đời  sống  hằng ngày,  người  nhiệt tâm 

hướng về  đạo  pháp  có thể thâu hoạch một niềm vui tinh thần 

vượt lên cao hơn tất cả những hạnh phúc ừên thê gian và có thê 

đạt đến trạng thái tâm cao thượng để, duyên theo đó, tự thanh 

lọc thân tâm mình và cố gắng rọi sáng, làm cho người khác trở 

nên trong sạch, bằng gương lành và lời khuyên dạy thích nghi. 

Kinh Pháp cú không phải  là sách để  đọc thoáng  qua như một 

thiên tiểu thuyết, rồi kính cẩn xếp lại, đê qua một bên. Phải đọc 

đi,  đọc  lại,  va xem nó như người  bạn  cổ  tri,  luôn luôn ở bên 

cạnh để đem lại cho ta nguồn cảm hứng, nguồn an ủi, đê nâng 

đỡ, hộ trì, và cải thiện tâm linh ta, mỗi khi cân đên. 

Đức  Phật  không  giảng  kỉnh  Pháp  Cú  dưới  hình thức  ta  thây 

ngày nay. Ba tháng sau khi Ngài nhập Niêt-bàn, chư Thinh Văn 

A-La-Han tụ hợp  trong  kỳ  triệu tập  đầu tiên  để  nghe  đọc  lại 

những  lời  giáo  huấn  của  Ngài,  rôi  kêt  tập  lại  thành  chương 

những kim ngôn mỹ từ đày thi vị mà Ngài đã truyên dạy ừong
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nhiều trường hợp khác nhau, và gọi là  Dhammapada, Pháp Cú 

Kinh. 

Phạn  ngữ   Dhamma,   Bắc  phạn   Dharma,   là  một  danh  từ  khó 

phiên  dịch ra ngôn  ngữ khác,  bởi  vi  có  rất nhiều ý nghĩa.  Ta 

phải  hiểu  theo  đoạn  văn.  Ở  đây  -  trong  chữ   Dhammapada  • 

 Dhamma là Phật ngôn, hay giáo huấn của Đức Phật.  Pada bao 

hàm  ý  nghĩa  tiêt  mục,  đoạn,  phân,  hay  đường  lôi.  Vậy, 

 Dhammapada  có  thể  được  hiểu  là  "những  đoạn,  hay  những 

phân của Giáo Pháp", "Đường lôi của Giáo Pháp". Cũng có vài 

học  giả  dịch  là  "Con  đường  của  chơn  lý",  "Chánh  tịnh  đạo", 

"Con đường đạo hạnh". 

Kinh  Pháp  Cú  ( Dhammapada)  gồm  423  câu  Pãli  êm  dịu  mà 

Đức Phật đã đọc lên trong khoảng 300 trường hợp, trên đường 

hoang pháp kéo dài bốn mươi lăm năm, để thích hợp với những 

tâm tánh khác nhau của người nghe. Bản chú giải đồ sộ của Đại 

đức  Buddhaghosa  trình  bày  đầy  đủ  các  trường  hợp  nàó  Đức 

Phật đã dạy  những  lời  cao  quý  ấy  dưới hình  thức câu  chuyện 

dẫn tích, dài hay ngăn, cùng với lối giải thích cổ truyền bản văn 

 Pãlỉ và các danh từ chuyên môn. 

Bản chú  giải  quý  báu này  được  ông  E.  M.Burlinghạme  phiên 

dịch ra Anh ngữ cho  loại  sách Hanvard  Oriental  Series.  Cũng 

nên ghi  nhận  rằng  những  câu  chuyện  dẫn tích  ấy  giúp  người 

đọc thấu hiểu câu kệ dễ dàng và minh bạch hơn. 

Chơn lý cao thượng nằm trong những câu Pháp cú thể hiện rõ 

ràng giáo huấn có tánh cách luân lý và triết học của Phật giáo. 

Ngay hai câu đầu tiên đã vắn tắt trinh bày hệ thống luân lý triết 

học  của  Phật  giáo.  Tầm  quan  ừọng  của  Tâm  -  lẩy  tâm  làm 

khuôn vàng  thước ngọc để đo  lường giá trị  luân lý - định luật 

Nhơn  quả  (nghiệp  báo)  trong  Phật  giáo,  vấn  đề  đau  khổ  và 

hạnh phúc,  ứách nhiệm cá nhân v.v...  củng với  hai  thí  dụ  lấy 

ngay  trong  đời  sống  quen  thuộc  hằng  ngày,  tất  cả bấy  nhiêu 

được  diễn  đạt  trong  hai  câu  song  yểu.  Tiếp  theo  là  hai  tích

PHẠM KIM KHÁNH dịch 
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chuyện thích đáng để làm cho vấn đề thêm sáng tỏ.  ở hàng đầu 

của hai câu song yếu đầu tiên có vài điểm khó hiểu, đặt biệt là 

danh tò  Dhamma mà bản chú giải đã dài dòng phân tách. Nhờ 

hai tích chuyện  đi  liền theo  sau người  đọc  thông  hiểu  rõ  ràng 

hơn. 

Những câu có liên quan đến tâm sân và sự dập tắt lòng sân hận 

có một ý nghĩa đặc biệt giữa thòi đại nguyên tử này.  Sức mạnh 

chắc chắn phải đương đầu với sức mạnh.  Bom đạn sẽ gặp bom 

đạn.  Hận thù  sẽ  đối  diện với  hận thù.  Báo  oán,  trả thù,  không 

bao  giờ  đưa đến  hòa  bình,  an tịnh.  Lời  Đức  Phật  khuyên  dạy 

hàng tín đồ bất bạo động của Ngài  là:  "Sân hận không bao  giờ 

dập  tắt  sân hận,  chỉ  có  tình thương  mới  diệt  tâm  sân".  Metta,  

tâm Từ, là giải đáp duy nhứt trước bom đạn của thời hiện đại. 

Trình độ luân lý cao thượng mà Đức Phật ước mong những tín 

đồ lý tưởng của Ngài sẽ đạt đến cũng được mô tả trong vài câu. 

Hai câu cuối cùng của chương đầu cho thấy rõ thái độ của Đức 

Phật  đối  với  lối  học  từ  chương  và  pháp  hành  thực  tiễn.  Như 

vậy,  Giáo  Pháp  được  ví  như  chiếc  thuyền  để  độ  chúng  sanh 

vượt qua đại dương của vòng luân hồi.  Chỉ riêng câu cuối cùng 

cũng đủ cho trọn đời một thây Tỳ-khưu lý tưởng. 

Câu chuyện hoàng tử Nanda,  người  em cùng  eha khác mẹ với 

Đức Phật, hiển nhiên cho thấy làm cách nào Đức Phật dùng oai 

lực thần thông để biến đổi một thầy  Tỳ-khưu có tinh thần ươn 

yếu,  đang ôm ấp tham dục tai hại, trở thành một cá tánh trong 

sạch, một tinh thần tráng kiện. 

Vì nặng lòng tôn kính Đức Phật, mặc  dầu không vui, hoàng tử 

thọ  lễ  xuất  gia ngay  trong  ngày  lễ  cưới  của mình.  Nhưng  Tỳ- 

khưu  Nanda  luôn  luôn tưởng  nhớ  vị  tân  nương  của  mình  và 

không cố  gắng tu hành.  Thay vì áp dụng phương pháp răn dạy 

trực  tiếp,  Đức  Phật  sắp  đặt  một  phương  kế  thực  tiễn  và  hữu 

hiệu để  đưa sự chú tâm của Tỳ-khưu Nanda về một đối tượng 

tương  tợ,  thoáng  qua  hình  như  đáng  ưa  thích  hơn,  và  thành 

công làm cho vị này đắe quả A-La-Hán. Xem câu  13-14. 

6 

NÃRADA MAHÃTHERA



DHAMMAPADA

Hai  chương  đầu  đề  cập  đến  phần  luân  lý  trong  Phật  giáo  và 

được xem là đồng  quan trọng  cho cả hai đời  sống, xuất gia và 

tại gia. 

Chương hai là câu giải  đáp hùng  biện những  lời  chỉ trích Phật 

giáo  là  một  "bàn  tay  chết",  một  tôn  giáo  thụ  động,  tiêu  cực. 

 Appamãda,   một Phạn ngữ bao  hàm ý nghĩa chú tâm,  cẩn mật, 

thận trọng, trang nghiêm chuyên cần, giác tỉnh v.v...  là tựa cùa 

chương 2. 

Chính câu đầu tiên của chương này đã đổi hẳn tâm tánh vua A- 

Dục  (Asoka),  vị  minh  quân,  trước  kia  có  tên  là  Asoka  con 

người  tội  lỗi,  vì  những  hành  động  tàn  bạo  và  ác  độc  của  ông 

khi chưa biết Phật Pháp. 

Đôi khi chỉ một câu nói giản dị như vừa kể trên, hay một hàng 

chữ đơn độc như "không nên tìm thỏa thích trong hương vị của 

thế gian mà phải trau dồi đời sống ẩn dật", hay chỉ vỏn vẹn một 

chữ có nhiều ý nghĩa như "chuyên cần",  cũng đủ cho trọn một 

kiêp sông. 

Câu  24,  đề  cập  đến  những  nguyên  nhân  tạo  nên  tiến  bộ  vật 

chất,  cho thấy rằng Phật giáo không hoàn toàn xuất thế, không 

đứng ngoài thê gian vật chât, như có vài lời chỉ trích vội vã có 

khuynh hướng làm cho người ta nghĩ như vậy. 

Chương 3  có một ý nghĩa đặc biệt giúp ta thấu hiểu quan niệm 

của Phật giáo vê tâm và tầm quan ừọng của việc kiểm soát tâm. 

Những chương Thân Ái, Hạnh Phúc, Khổ Cảnh, Ác, Thế Gian, 

Hoa,  Cuông Dại, Bậc Thiện Trí, Ải Dục v.v... tỏ ra rất hữu ích 

cho những ai còn saỵ đắm dục lạc.  Bản chất vô thường tạm bợ 

của khoái lạc vật chất và nếp sống phải có của ta ừong một thế 

gian tương tợ cũng được chỉ dẫn trong chương này. 

Những  chương  Phật,  A-La-Hán,  Bà-La-Môn  sẽ  đặc  biệt thích 

họp với những người có trình độ tinh thần cao. Các chương này 

mô tả tâm trạng của những nhơn vật thật sự giác ngộ. 

PHẠM KIM KHÁNH dịch
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Tuy nhiên, khi đã đọc qua những Phật ngôn vàng ngọc này,  ta 

không nên tự mãn, cho đó là đủ. Phải đọc đi, đọc lại, suy niệm, 

cân nhăc  cặn kẽ những  câu kệ cũng như tích chuyện và rút tỉa 

những bài học thích đáng. Những chuyện tích hứng thú và xây 

dựng ây mô tả rõ ràng tánh cách vĩ đại của Đức Phật, xem như 

vị giáo  chủ bi, trí,  dũng,  luôn luôn sẵn sàng tế độ,  phục vụ tất 

cả.  Những  kim ngôn mỹ  từ ấy  phải  được  áp  dụng  thật  sự vào 

đời  sông  hăng  ngày.  Và chỉ  đên  chừng  ấy  ta mói  có  thể,  một 

cách chơn thành và hữu lý, nói lên lòi dạy trong kinh Pháp Cú: 

"Người thấm nhuần Giáo Pháp sống hạnh phúc". 

Người đọc  sẽ ghi nhận rằng Đức Phật dùng những chuyện ngụ 

ngôn rất giản dị để cho mọi người, chí đến các em bé, đều hiểu 

được.  Như  thí  dụ  cái  bánh  xe  lăn  theo  chơn  con  bò  kéo  xe, 

bóng theo người, mái nhà khéo lợp, một làng đang say ngủ,  ao 

hồ  sâu  thẳm  và  trong  veo,  hoa  có  hương  thơm,  ong  hút  mật 

v.v... Trí tuệ của Đức Phật đã tỏ rạng trong cách trình bày chơn 

lý  cao  thâm  với  những  danh  tò thông  thường,  dễ  hiểu,  không 

rườm rà phiền phức. Không có câu nào trong kinh Pháp Cú mà 

người cư sĩ không thể hiểu được. 

Đức  Phật  thường  áp  dụng  phương  pháp  giảng  dạy  trực  tiếp. 

Đồi khi Ngài cũng dùng  oai  lực thần thông - không phải phép 

lạ - để rọi  sáng cho những người kém ừí tuệ hay cụ thể  chứng 

minh một chơn lý. Xem những câu  146,  147,  148. 

Đối với một ngư phủ tên  Ariya,  có nghĩa cao quý, chỉ bậc thánh 

.nhơn,  mà Đức  Phật  gặp trong  khi  ông  ấy  đang  đánh cá,  Ngài 

dạy:  "Người sát hại sanh linh ắt không phải là bậc  Ariya".  Ngư 

phủ  Ariya  liền nhận thức  hành  động  thấp  hèn của mình và về 

sau  ừở  thành  Thánh  nhơn,  đúng  theo  ý  nghĩa  của  danh  từ 

 Ariya,  tên mình. Xem câu 270. 

Trong kinh Pháp Cú có nhiều thí dụ cho thấy rằng khồng phải 

Đức Phật chỉ thuyết Pháp cho hàng trí thức mà cũng giảng dạy 

giáo  lý  cho  các  em  nhỏ  và  trong  trường  họp  này,  Ngài  dùng
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những  lời  lẽ  của  chúng  nó.  Tất  cả  mọi  người  đều  hiểu  được 

Ngài. Xem câu 131. 

Trong khi soạn thảo bản dịch này tôi có tham khảo - với nhiều 

lợi ích - những bài viết uyên thâm về kinh Pháp Cú của vị thầy 

tê  độ  khả  kính  của  tôi,  Đại  đức   p.  Siri  Vạịỉranãna  Mahã 

 Nãyaka  Thera,   bản dịch ra tiêng cổ Tích Lan và hầu hết tất cả 

các bản dịch ra Anh văn có thể thâu thập được. Tôi đã đặc biệt 

thận trọng đê không tách rời khỏi bản chú giải cổ truyền. 

Bản  dịch  kinh  Pháp  Cú  được  xuất  bản  lần  đầu  tiên  vào  năm 

1940 với lời tựa của Bác  sĩ Cassius A.  Pereira (nay là Đại đức 

 Kassapa  Thera).   về  sau,  hội  "Mahabodi  Society"  ở Ấn có  ấn 

hành  hai  lân  bản  duyệt  lại.  Một  bản  duyệt  lại  khác  được  loại 

sách  "Wisdom of the  East  Series"  phát hanh với  lời  gĨOT  thiệu 

của Tiến  sĩ E.J.  Thomas  vào  năm  1954  và tái  bản nam  1959. 

Trong bản in hiện tại đã có nhiều cải tiến, nhiều chú thích được 

thêm vào đê giúp cho những ai chưa quen thuộc với giáo lý cẩn 

bản, và nhiêu câu chuyện đẫn tích cũng được trình bày van tắt 

hâu làm cho câu Phật ngôn được sáng nghĩa hơn. 

Tôi lấy làm cảm tạ ông s.w. Wijayatilaka, nguyên Hiệu trưởng 

trường  Ananda  College,  Colombo,  đã  cẩn  thận  xem  lại  bản 

thảo của tôi và đã gợi cho tôi nhiều đề nghị quý giá. 

Tôi cũng ghi ơn hai người đệ tử Việt Nam của tôi là cô Lê Thị 

Sanh   Ụhăyĩnĩ)  và  cộ  Cao  Thị  Cúc   (Citrã)  đã  đánh  máy  bản 

thảo này. 

Tôi  cũng  có  lời  tán dương  ông  Trương  Đình Dzu đã phát tâm 

bô  thí  trong  sạch,  gánh  chịu  tât  cả tổn phí  để  ấn hành  quyển 

sách  Phật  giáo  cô  điên  này.  Ước  mong  hành  động  tạo  nhiều 

phước báu nây đem lại cho ông hạnh phúc trường cửu. 

 NẴRADA

 Jetavar'a Vihăra - Kỳ Viên  Tự 

 Sài Gòn, 14-07-1963. 

PHẠM KIM KHÁNH dịch
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KINH PHÁP CÚ

Tiểu sửĐạỆ

|-đức NÃRADA MAHÃTHERA 

(14/07/1898 - 02/10/1983)

Đ ại-đức  NÃRADA  MAHÃTHERA,  người  Tích-Lan,  lúc 

thiếu thời  học  trường  St Benedicte  College.  Vào  năm  18  tuổi 

Ngài xuất gia và nhập chúng dưới  sự dắt dân của vị  Cao Tăng 

Pelene-Vajữanyna,  Đại  lão  Tăng.  Chính  ở  dưới  chân  của  vị 

Cao  Tăng  lỗi  lạc  này  mà  Đại-đức  NÃRADA  được  đào  luyện 

chu đáo  và thấm  nhuần  Giáo  Pháp.  Kế  đó Ngài  vào  Đại  Học 

đường Tích-Lan và về sau được bổ làm Giảng Sư vê môn Đạo 

Đức Học và Triết Học tại Đại Học này. 

Đại-đức NÃRADA nổi tiếng về kiến thức sậu rộng, và nhứt là 

Đạo hạnh và Từ-Bi. Ngài là tác  giả của nhiều quyển sách Phật 

Giáo  có  giá  ừị.  Quyển  "The  Manual  of Abhidhamma"  (Vi- 

Diệu-Pháp Toát-Yếu)  là bản dịch ra Anh văn phần uyên thâm 

nhứt của Giáo-lý nhà Phật. 

Quyển  "Dhammapada"  (Kinh  Pháp  Cú)  cũng  được  Ngài  dịch 

ra Anh  văn có phần chú giải.  Còn quyên "The Buddha and His 

Teachings"  (Đức Phật và Phật Pháp)  là một tác phẩm xuất săc 

của tác giả. Riêng quyển sau cùng này có thê được xem là sách 

căn  bản  cho  ai  muốn  tìm  hiêu  Phật  Giáo  Nguyên  Thủy.  Ba 

quyển này đã được Hội Phật Giáo Nguỵên Thủy Việt-Nam nhờ 

Ồng Phạm Kim Khánh phiên dịch ra tiêng Việt. 

Đại-đức  NÃRADA  đã  nhiều  lần  đi  vòng  quanh  thế  giới  với 

mục  đích  hoàng  khai  Phật  Pháp.  Ngài  đến  Việt-Nam  lần  đậu 

tiên năm 1936. Lần đó, Ngài ngụ tại Linh Sơn Tự ở cầu Muối, 

Sài  Gòn, và có trồng tại chùa này một cây  Bồ Đê mà hiện nay 

vẫn  còn  sống.  Năm  1952,  Ngài  trở  qua  Việt-Nam  dâng  cúng 

viên Ngọc Xá Lợi Phật đầu tiên tôn thờ tại Việt-Nam. Kẻ từ đó, 

hằng  nam Hội  Phật  Giáo  Nguyên  Thủy  Việt-Nam  cung  thỉnh 

Ngài  sang  Việt-Nam  hoằng  khai  Đạo  Pháp.  Ngài  đã  tận  tụy

1D 
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giảng dạy Giáo Lý của Đức Thế Tôn cho Phật tử Việt-Nam, và 

đâ  lần  lượt  dâng  cúng  các  Ngọc  Xá  Lợi  Phật  tôn  thờ  tại  Kỳ 

Viên Tự, Chùa Xá Lợi tại Sài Gòn, Thích Ca Phật Đài tại Vũng 

Tàu,  Nha  Trang,  Vĩnh  Long,  Phật  Đường  Tự thuộc  môn phái 

Phật Giáo Tứ Ân ở Phú Lâm và sau cùng ở Linh Sơn Tự,  cầu 

Muôi,  Sài  Gòn. Ngài luôn luôn sát cánh với Phật tử Việt-Nam 

trong mùa Pháp nạn năm  1963.  Nhờ sự tích cực  can thiệp  của 

Ngài  trên thế  giới,  một phái  đoàn  Quốc  Tế  do  Bác-sĩ Malaka 

Sẹkera,  người  Tích-Lan hướng  dẫn  đã được  cử đến Việt-Nam 

điều  tra  trong  mùa  Pháp  nạn  này.  Đại-đưc  NÃRADA  đã  rơi 

Việt-Nam  lần  cuối  cùng  vào  cuối  tháng  Ba  dương  lịch,  năm 

1975. 

ở  khắp  thế  giới,  Ngài  nói  lên  tiếng  nói  trũng  thực  của  Giáo 

Pháp, tức  là lòi  dạy rõ ràng và minh bạch của Đức  Phật.  Ngài 

đã  được  liệt  vào  hàng  sứ  giả  tiền  phong  của  Đạo  Phật,  mở 

đường dọn lối cho những sứ giả khác. 

Đại-đức NARADA cũng là người sáng lập ra nhiều Trung Tâm 

và Hiệp Hội Phật Giáo Á-Đông cũng như ở Tây Phương  Ngài 

là  Tăng  Trưởng  của  Chùa  VAJIRAMA  ở  Tích-Lan  và  là một 

Pháp Sư nổi tiếng khắp nơi, chí đến trong chốn bình dân. 

Ngài viên tịch ngày 02-10-1983 tại Colombo, thủ đô Sri Lanka 

(Tích-Lan), hưởng thọ 85 tuổi. 

PHẠM KIM KHÁNH dịch
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Tuy nhién, khi dd doc qua nhig Phét ngdn vang ngoc nay, ta
khong nén tw mén, cho do 1a du. Phai doc di, doc lai, suy niém,
cén nhéc cin k& nhimg céu ké cling nhu tich chuyén va rut tia
nhimg bai hoc thich dang. Nhimg chuyén tich himg thu va xay
du‘ng éy mo ta 1 rang tanh céch vi dai cia DPic Phét, xem nhu
vi gido chi bi, tri, ding, luon ludn s&n sang té o, phuc vu tit
ca. Nhu‘ng kim ngén my tir ay phai dugc ép dung that su vao
doi séng hing ngay. Va chi dén chumg dy ta méi c6 thé, mét
céach chon thanh va hiru 1y, néi 1én 16 day trong kinh Phap Cu:
"Ngudi thim nhuin Gido Phap séng hanh phuc".

Ngudi doc s& ghi nhan rﬁng birc Phit ding nhl.mg chuyen ngu
ngon rét gian dj ¢ cho moi ngudi, chi dén céc em bé, déu hiéu
dugc. Nhu thi du cai banh xe lan theo chon con bo kéo xe,
béng theo ngudi, mai nha khéo lop, mot lang dang say ngt, ao
hd sau thim va trong veo, hoa c6 hwong thom, ong hut mit
v.v... Tri tu¢ ctia Dtrc Phét da to rang trong céch trinh bay chon
1y cao thim véi nhimg danh tir thong thuong, d& hiu, khong
rudm ra phién phurc. Khéng ¢6 cau nao trong kinh Phép Ct ma
ngudi cur s khong thé hidu dugc.

Dirc Phat thuong ap dung phuong phép giang day truc tiép.
P6i khi Ngai ciing ding oai lyc than thdng - khong phai phép
la - dé roi sang cho nhimg ngudi kém tri tué hay cu thé chimg
minh mdt chon ly. Xem nhing cdu 146, 147, 148.

Déi véi mdt ngw phit tén Ariya, c6 nghia cao quy, chi bac thanh
nhon, ma Puc Phat gap trong khi ong 4y dang danh c4, Ngai
day: "Ngudi sat hai sanh linh 4t khong phai 1 bac Ariya". Ngu
phu Ariya lién nhén thicc hanh dong thip hén ciia minh va vé
sau trd thanh Thanh nhon, ding theo y nghia ciia danh tir
Ariya, tén minh. Xem cau 270.

Trong kinh Phap Cit ¢6 nhiéu thi du cho théy ring khdng phai
Drrc Phat chi thuyét Phap cho hang tri thirc ma ciing giang day
gido ly cho cac em nhé va trong trudng hop nay, Ngai dung
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Hai chuong d4u d& cip dén phdn luan ly trong Phat glao va
dugc xem 1a ddng quan trong cho ca hai doi sbng, xudt gia va
tai gia.

Chuong hai 1a cdu giai dap hung bién nhimg 10i chi trich Phat
gido 1a mot "ban tay chét", mot ton gido thu dong, tidu cyc.
Appamada, mot Phan ngir bao ham y nghia chu tdm, can mat,
than trong, trang nghiém chuyén cin, giac tinh v.v... 1a tya cia
chuong 2.

Chinh cdu dAu tién cia chuong nay da dbi hin tim tanh vua A-
Duc (Asoka) vi minh quén, trude kia c6 tén la Asoka con
ngudi toi 18i, vi nhimg hanh ddng tan bao va 4c doc cua ong
khi chua biét Phat Phap.

Doi khi chi mét cau néi gié.n dj nhu vira ké trén, hay mot hang
chir don doc nhu "khong nén tim \‘.hoa thich trong hwong vj cua
thé gian ma phai trau doi doi song 4n dat", hay chi von ven mot
chir co nhidu y nghia nhu "chuyén can", ciing du cho tron mét
kiép séng.

Cau 24, dé cap. dén nhu'ng nguyén nhén tao nén tién bo vat
chét, cho thay rang Phit gido khong hoan toan xuét thé, khong
dimg ngoai thé gian vét chit, nhu ¢6 vai 16i chi trich vdi va ¢
khuynh huéng lam cho ngudi ta nghi nhu vay.

Chuong 3 co mot ¥ nghia dic biét gitp ta thdu hiéu quan niém
clia Phat gido vé tdm va tAm quan trong cia viéc kiém soat tam.
Nhiing chuong Than Ai, Hanh Phuc, Khé Canh, Ac, The Gian,
Hoa, Cuong Dai, Béc Thlen Tri, Ai Duc v.v... t6 ra rét hiru ich
cho nhiing ai con say dim dyc lac. Ban chét v6 thuong tam by
cua khodi lac vat chat va nép song phai c6 cua ta trong mot thé
gian tuong tg cling duoc chi dén trong chuong nay.

Nhimg chuong Phat, A-La-Hén, Ba-La-Mon s& dac biét thich
hop v6i nhimg nguoi cé trinh o tinh thin cao. Cac chuong nay
mo ta tdm trang clia nhimg nhon vét thét sy giac ngd.

PHAM KIM KHANH dich 7
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nhimg 101 18 ciia chiing n6. T4t ca moi ngudi déu hidu duge
Ngai. Xem céu 131.

Trong khi soan thio ban djch nay t6i c6 tham khao - véi nhiéu
lm ich - nhitng bai viét uyén tham vé kinh Phép Cii cuia vi thiy
té do kha kinh cta toi, Dai dic P. Siri Vapmnana Maha
Nayaka Thera, ban dich ra txeng 6 Tich Lan va hau hét tt ca
cdc ban dich ra Anh van c6 thé thau thip dugc. Toi da dic bigt
thén trong dé khéng téch roi khoi ban chu giai ¢ truyén.

Ban dich kinh Phap Cu dugc xuét ban lin dAu tién vao nim
1940 v6i 16 tya clia Béc si Cassius A. Pereira (nay 12 Dai dirc
Kassapa Thera). V& sau, hdi "Mahabodi Society” & An ¢6 4n
hanh hai lin ban duyét lai. Mot ban duyét lai khic dwoc loai
sach "Wisdom of the East Series" phat hanh véi 15i gidi thiéu
ctia Tién s E.J. Thomas vao nim 1954 va tai ban nam 1959.
Trong ban in hién tai da c6 nhiéu cai tién, nhidu chu thich dugc
thém véo dé gitp cho nhlmg ai chua quen thudc véi gido ly cin
ban, va nhidu cau chuyen dan tich ciing duoc trinh bay vén tht
hau lam cho cau Phét ngén dugc sang nghia hon.

Téi lay lam cam ta ong S.W. Wx]ayalllaka, nguyén Hiéu truéng
truong Ananda College, Colombo, di cin thin xem lai ban
thao cua ti va da goi cho t6i nhiéu d& nghi quy gia.

Téi cling ghi on hai nguoi dé tir Viét Nam cua toi 13 ¢6 Lé Thi
Sanh (Jhayini) va c¢6 Cao Thi Cic (Citra) da danh may ban
thao nay.

Téi cling ¢6 16i tan duong 6 ong Truong Dinh Dzu da phat tim
bd thi trong sach, ganh chju tAt cé tén phi @ 4n hanh quyen
sach Phat gido b dién nay. Usc mong hanh dong tao nhiéu
phuéce béu ndy dem lai cho 6ng hanh phiic trudng ctru.

) NARADA
Jetavara Vihdra - Ky Vién Tuw
Sai Gon, 14-07-1963.

PHAM KIM KHANH djch 9
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Tiéu sir Pai-dirc NARADA MAHATHERA
(14/07/1898 - 02/10/1983)

Bm-duc NARADA MAHATHERA, nguoi Tich-Lan, luc

thiéu thoi hoc truong St Benedicte College. Vao nam 18 tudi
Ngai xuét gia va nhdp ching dudi sy dat dan cua vi Cao Téng
Pelene-\’ajuanyna Pai ldo Tang. Chinh & dudi chan cla vi
Cao Tang 15i lac nay ma Dai-dirc NARADA dugce dao luyén
chu déo va thdm nhuﬁn Gido Phap. K& d6 Ngai vao bai Hoc
dudng Tich-Lan va vé sau dugc bo lam Gidng Su vé mén Pao
Pirc Hoc va Triét Hoc tai Dai Hoc nay.

Dai-ditc NARADA nbi tiéng v& kién thirc sdu rong va nhirt 1a
Pao hanh va Tur-Bi. Ngai 1a tac gia cua nhidu quyén sach Phat
Gido c6 gié tri. Quyen "The Manual of Abhidhamma" (Vi-
Diéu-Phap Toat-Yéu) 1a ban dich ra Anh vin phan uyén thdm
nhit ciia Gido-ly nha Phat.

Quyén "Dhammapada" (Kinh Phap Cu) ciing dugc Ngai dich
ra Anh van c6 phan chu giai. Con quyén "The Buddha and His
Teachings" (Durc Phét va Phét Phdp) 1a mot téc phAm xuét séc
cua tac gia. Riéng quyen sau cling ndy c6 thé dugc xem la sach
can ban cho ai- muon im hiéu Phat Gido Nguyén Thuy. Ba
quyen nay da duwoc Hoi Phit Gido Nguyén Thuy Viét-Nam nho
Ong Pham Kim Khanh phién dich ra tiéng Viét.

Pai-dirc NARADA da nhiéu I4n di vong quanh thé gi6i véi
muc dich hoing khai Phat Phap. Ngai dén Viét-Nam lan dau
tién ndm 1936. Lan d6, Ngai ngu tai Linh Son Ty & Céu Mubi,
Sal Gén, va c6 trdng tai chiia ndy mot cly B D& ma hién nay
van con séng. Nam 1952, Ngai tré qua Viét-Nam dang cung
vién Ngoc Xa Loi Phat dAu tién ton tho tai Viét-Nam. Ké tir do,
hing nam Hoi Phat Gido Nguyén Thiy Viét-Nam cung thinh
Ngai sang Viét-Nam holing khai Dao Phap. Ngai da tin tuy

10 NARADA MAHATHERA
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gidng day Gido Ly cuia Duc Thé Ton cho Phat tir Vigt-Nam, va
da lan lugt dang cung cic Ngoc X4 Loi Phat ton they tai Ky
Vién Ty, Chia X4 Loi tai Sai Gon, Thich Ca Phat Pai tai Viing
Tau, Nha Trang, Vinh Long, Phat Puong Ty thudc mén phai
Phat Gido T An & Phu L4m va sau cung & Linh Son Ty, Ciu
Muéi, Sai Gon. Ngai luén luén st canh véi Phat tir Viét-Nam
trong mua Phdp nan nam 1963. Nho sy tich cyc can thiép cia
Ngai trén thé gi6i, mt phai doan Quéc Té do Béc-sT Malaka
Sekera, nguoi Tich-Lan huéng din da duoc cir dén Viét-Nam
diéu tra trong mua Phdp nan nay. Pai-dec NARADA da roi
Viét-Nam lan cudi cing vao cudi thang Ba duong lich, niam
1975.

O khap thé gi6i, Ngai néi Ién tiéng néi trang thue cia Gido
Phép, tirc 12 101 day rd rang va minh bach ctia Pic Phat. Ngai
da dugc liét vio hang sir gia tién phong ciia Pao Phit, mor
dudng don 16i cho nhing sir gia khac.

Dai-dirc NARADA cling 14 ngudi sang lap ra nhidu Trung Tam
va Hiép Hoi Phat Gido A-Péng ciing nhu & Ty Phuong. Ngai
la Tang Trudng cua Chia VAJIRAMA ¢ Tich-Lan va la mdt
Phép Su ndi tiéng khip noi, chi dén trong chén binh dan.

Ngai vién tich ngay 02-10-1983 tai Colombo, tht: d6 Sri Lanka
(Tich-Lan), huong tho 85 tudi.

B
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nhiéu trudng hop khc nhau, va goi 1a Dhammapada, Phap Ca
Kinh.

Phan ngit Dhamma, Béc phan Dharma, la mdt danh tir kho
phién dich ra ngén ngir khic, boi vi c6 rét nhidu ¥ nghia. Ta
phai hiéu theo doan van, O day trong chit Dhammapada -
Dhamma 1a Phit ngén, hay gido huén ciia Dic Phit. Pada bao
hiam y nghia tiét muyc, doan, phin, hay duong 16i. Vay,
Dhammapada cé thé dugc hiéu 13 "nhimg doan, hay nhitng
phin ctia Gigo Phap", "Duong 16i cua Gido Phap". Ciing c6 vai
hoc gia dich 12 "Con dudmg ciia chon 1y", "Chanh tinh dao",
"Con dwong dao hanh".

Kinh Phdp Ct (Dhammapada) gbm 423 cau Pali ém diu ma
birc Phit da doc 1én trong khoang 300 trudmg hop, trén dudng
hoéing phap kéo dai bén muoi 1im nim, dé thich hcp véi nhimg
tim tanh khédc nhau clia nguoi nghe. Ban chu gidi do s cia Dai
dirc Buddhaghosa trinh bay dy di cic trudmg hep nao Dic
Phit da day nhimg 10i cao quy 4y du6i hinh thire cau chuyén
dan tich, dai hay ngén, cling véi 16i giai thich ¢ truyén ban van
Pali va cac danh tir chuyén mén.

Ban chi giai quy bau ndy duoc éng E. M.Burlinghame phién
dich ra Anh ngit cho loai sach Harward Oriental Series. Ciing
nén ghi nhin rang nhﬁ'ng céu chuyén din tich 4y giip nguoi
doc thiu hiéu cau ké d& dang va minh bach hon.

Chon ly cao thu'o'ng nim trong nhimg cau Phap ci thé hién r5
rang gido hudn 6 tanh céch ludn 1y va triét hoc ciia Phat gido.

Ngay hai cau dAu tién da vén tit trinh bay hé thong luan Iy triét
hoc cua Phat gido. Tim quan trong cia Tam - liy tam lam
khuén vang thude ngoc dé do luomg gla tri luén 1y - dinh luat
Nhon qua (nghiép bao) trong Phit gido, vdn dé dau khé va
hanh phiic, trach nhlem ca nhan v.v... cing v6i hai thi du 14y
ngay trong doi song quen thudc hing ngay, tht ca bay nhiéu
dugc dién dat trong hai ciu song yéu. Tiép theo 1a hai tich
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Phat gido thich hop cho ca hai hang ngudi, dai ching va tri
thirc. Phat gido c6 sira cho tré em ma ciing c6 thic an day du
cho ngudi khoe manh. Phit gido cung mg mét 16i song cho
nhimg Hoi vién cta Gido hoi Tang gid va mot 16i sbng khac
cho ngudi 1ai gia cu si. Trén tht ca, Phit gido truyén b4 con
dudmg Giac ngd duy nhit.

Bao nhiéu nhimg djic diém trén duoc dién dat ddy du trong
quyen Kinh Phdp ci (Dhammapada) mét trong ba muoi mot
quyén hop thanh Tam Tang (Tipitaka) tic 1a ba céi gié chia
dung tinh hoa cua gido ly nha Phit.

MBi ai di tim chon 1Y, dAu theo tin ngudng nio, déu co thé thiy
himg thi va bd 1ch khi doc quyén sdch Tri Tué nay. Th\x(‘mg
xuyén suy niém vé nhimg 10i vang ngoc chira dyng trong dy va
dem ra thuc hanh trong doi song hing ngay, ngudi nhiét tim
huéng vé dao phap ¢6 thé thau hoach mot niém vui tinh thin
vugt 1én cao hon tét ca nhimg hanh phuc trén thé gian va cé thé
dat dén trang thai tim cao thuo‘n.g dé, duyén theo d6, tw thanh
loc thin tim minh va cb ghng roi sang, 1am cho ngudi khac trg
nén trong sach, bing guong lanh va 16i khuyén day thich nghi.

Kinh Phép ci khong phai 1a sach dé doc thodng qua nhu mét
thién tiéu thuyét, rdi kinh cén xep lai, dé qua: mot bén. Phai doc
di, doc lai, va xem né nhu ' ngudi ban ¢d tri, luén ludn & bén
canh dé dem lai cho ta ngudn cam himg, nguﬁn an i, dé néng
.46, h tri, va cai thién tAm linh ta, m3i khi cAn dén.

Pirc Phat khong giang kinh Phép Ca dudi hinh thic ta thiy
ngay nay. Ba thang sau khi Ngai nhap Niét-ban, chu Thinh Van
A-La-Han tu hop trong ky triéu tzp dAu tién dé nghe doc lai
nhitmg 161 gxéo hufn caa Ngai, réi két tap lai thanh chuong
nhing kim ngén my t ddy thi vi ma Ngai da truyén day trong
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chuyén thich dang de lam cho vén dé thém séng to. & hang diu
cia hai cau song yéu dau tién c6 vai diém kho hiu, dat biét la
danh tir Dhamma ma ban chu giai da dai dong phan tach. Nno
hai tich chuyén di lién theo sau nguoi doc thdng hiu 16 rang
hon.

Nhimg céu c6 lién quan dén tam sin va sy dap tét long san han
©6 mét y nghia dac biét giira thoi dai nguyén tir nay. Sic manh
chéic chan phai duong dAu véi sitc manh. Bom dan s& gap bom
dan. Héan thu se d6i dién voi han thi. Béo odn, tra thi, khong
bao gi¢ dua dén hoa binh, an tinh. Loi Duc Phat khuyén day
hang tin dd bit bao dong cia Ngai 1a: "San han khong bao git
dap tét san han, chi c6 tinh thuong méi diét tim san". Metta,
tam T, 14 giai dap duy nhut trude bom dan cua thoi hién dai.
Trinh d¢ luan ly cao thugng ma Puc Phét uéc mong nhimg tin
adly tudng ciia Ngai sé dat dén cung duoc mo ta trong vai cau.
Hai cdu cudi cung clia chuong dAu cho théy 15 thai do cia Dic
Phat déi véi 16i hoc tir chuong va phap hanh thyc tién. Nhu
vy, Gido Phép dugc vi nhu chiée thuyen dé do ching sanh
vuot qua dai duong cta vong ludn hdi. Chi riéng cau cudi cing
ciing dii cho tron doi mot thiy Ty-khuu 1y tuéng.

Céu chuyén hoang tir Nanda, ngudi em cung cha khac me voi
Pirc Phit, hién nhién cho théy lam cach nao Duc Phat dung oai
lyc thin thong dé bién ddi mot thdy Ty-khwu c6 tinh thin won
yéu, dang 6m ap tham duc tai hai, trd thanh mét cé tanh trong
sach, mot tinth thin trang kién.

Vi néng long ton kinh Pirc Phat, mac du khong vui, hoang tir
tho 18 xuét gia ngay trong ngay 1& cudi cia minh. Nhung Ty-
khuu Nanda ludn ludn twdng nhd vi tn nuong cua minh va
khéng co géng tu hanh. Thay vi 4p dung phuong phap ran day
truc nep, Puc Phit sip dat mot phuong ké thye tién va hiru
hiéu dé dwa sy chi tam cta Ty-khwu Nanda vé mot ddi tuong
tuong tg, thoang qua hinh nhw déng va thich hon, va thanh
cdng 1am cho vi nay dhe qua A-La-Han. Xem cdu 13-14.
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